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Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1. Predávajúci 

Názov: Košický samosprávny kraj 

IČO: 35 541 016 

DIČ: 2021624924 

Sídlo: Námestie Maratónu mieru 68/1, 040 01 Košice – mestská časť Staré Mesto 

Štatutárny orgán: Ing. Rastislav Trnka, predseda samosprávneho kraja 

(ďalej aj „predávajúci“ alebo „samosprávny kraj“, prípadne „Košický samosprávny kraj“) 

 

2. Kupujúci 

Obchodné meno: Penta Hospitals SK, a. s. 

IČO: 35 960 884 

DIČ: 2022081721 

Sídlo: Digital park II, Einsteinova 25, 851 01 Bratislava  

Štatutárny orgán: MUDr. Radoslav Čuha, MBA, MPH, predseda predstavenstva 

Ing. Tomáš Valaška, člen 

MUDr. Igor Pramuk, MPH, člen 

Zapísaný v: OR MS Bratislava III, oddiel: Sa, vložka číslo: 3721/B 

(ďalej aj „kupujúci“ alebo „jediný akcionár nemocníc“), 

(predávajúci a kupujúci ďalej spolu aj „zmluvné strany“). 

 

Podpísané zmluvné strany prehlasujú, 

 že sú oprávnené na uzavretie tohto dodatku, ich prejavy sú dostatočne zrozumiteľné a určité, 

zmluvná voľnosť nie je obmedzená, právny úkon je vykonaný v zákonom predpísanej forme so 

zohľadnením zákonných náležitostí jeho platnosti a v zhode vôle s prejavom dodatok uzatvárajú 

v nasledovnom znení: 

 

Článok II. 

Preambula 

 

1. Predávajúci v postavení prenajímateľa uzatvoril s kupujúcim ako nájomcom dňa 

26.08.2011 nájomné zmluvy k hnuteľným a nehnuteľným veciam tvoriacim majetkový 

substrát prevádzkovania ústavnej zdravotnej starostlivosti, za nájomné 1,- euro (slovom jedno 

euro). Nájomné zmluvy boli uzatvárané samostatne s týmto účelovým určením: 

• na prevádzku Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s. IČO: 36 597 350, DIČ: 

2022064781, IČ DPH: SK7020000669, so sídlom: Ul. Jánskeho 1, 052 01 Spišská Nová Ves, 

zapísanej v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 1349/V (ďalej aj „Nemocnica SNV, a. s.“) 

(ďalej aj „nájomná zmluva SNV“), 

• na prevádzku Nemocnice s poliklinikou Trebišov, a. s. IČO: 36 597 376, DIČ: 

2022058830, IČ DPH: SK7020000669, so sídlom: Ul. SNP 1079/76, 075 01 Trebišov, zapísanej v: 

OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 1350/V (ďalej aj „Nemocnica TV, a. s.“) 

(ďalej aj „nájomná zmluva TV“), 



Dodatok č. 3 k Zmluve o dočasnom prevode akcií 
uzatvorený podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v z. n. p. 

(ďalej len „dodatok“) 

 

Strana 2 z 17 

Zmluva o dočasnom prevode akcií 

• na prevádzku Nemocnice s poliklinikou sv. Barbory Rožňava, a. s., IČO: 36 597 341, 

DIČ: 2022065595, IČ DPH: SK7020000669, so sídlom: Ul. Špitálska 1, 048 01 Rožňava, zapísanej 

v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 1348/V (ďalej aj „Nemocnica Rožňava, a. s.“) 

(ďalej aj „nájomná zmluva Rožňava“). 

(nájomná zmluva SNV a nájomná zmluva TV a nájomná zmluva Rožňava ďalej spolu aj „nájomné 

zmluvy“) 

Súbežne s koncipovaním nájomných zmlúv bola medzi predávajúcim a kupujúcim 

uzatvorená zmluva o dočasnom prevode akcií, s dátumom podpisu 20.04.2011 (ďalej aj 

„zmluva o dočasnom prevode akcií“ alebo „zmluva“). Zmluva o dočasnom prevode akcií zakladá 

medzi zmluvnými stranami aktuálne právny vzťah v znení jej dodatku č. 1 zo dňa 26.08.2011 

a dodatku č. 2 zo dňa 10.02.2015. Zmluvou o dočasnom prevode akcií zmluvné strany 

kumulovali záväzok predávajúceho previesť 100 %- ný akcionársky podiel v Nemocnici SNV, 

a. s., Nemocnici TV, a. s., Nemocnici Rožňava, a. s. a 90 %- ný akcionársky podiel Nemocnici 

s poliklinikou Štefana Kukuru Michalovce, a. s., IČO: 44 927 380, DIČ: 2022880134, IČ DPH: 

SK7020000669, so sídlom: ul. Špitálska 2, 071 01 Michalovce, zapísanej v: OR MS Košice, oddiel: 

Sa, vložka číslo: 1501/V (ďalej aj „Nemocnica MI, a. s.“) v prospech kupujúceho za celkovú 

kúpnu cenu 16 131 001,- eur (slovom šestnásť miliónov stotridsaťjedentisícjeden eur). V texte tohto 

dodatku sú Nemocnica SNV, a. s., Nemocnica Rožňava, a. s., Nemocnica TV, a. s. a Nemocnica 

MI, a. s. označené spolu ako „nemocnice“. Vzájomná závislosť a prepojenosť nájomných 

zmlúv a zmluvy o dočasnom prevode akcií súvisela s potrebou obsiahnuť v predmete 

užívania kupujúcim okrem hmotného, aj nehmotný prvok (podnik) na účely dočasného 

financovania a udržateľnej prevádzky nemocníc v územnej a zriaďovateľskej pôsobnosti 

predávajúceho. 

2. V prípade Nemocnice MI, a. s. sa mechanizmus užívacích vzťahov aktuálne spravuje 

osobitným režimom, keďže nehnuteľnosti, slúžiace prevádzke nemocnice, sú vo výlučnom 

vlastníctve Nemocnice novej generácie Michalovce, a. s., IČO: 48 220 558, DIČ: 2120096220, IČ 

DPH: SK2120096220, so sídlom: Poštová 20, 040 01 Košice – mestská časť Staré Mesto, zapísanej 

v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 1655/V (ďalej len „NNG, a. s.“). NNG, a. s. je 

spoločnosťou, ktorej akcionársky podiel na základnom imaní v percentuálnom vyjadrení 80 % 

je vo vlastníctve kupujúceho, 19 %- ný podiel je vo vlastníctve predávajúceho a 1 % - ný 

akcionársky podiel je predmetom vlastníctva mesta Michalovce. Nájomný vzťah medzi 

Nemocnicou MI, a. s. a NNG, a. s. bol založený nájomnou zmluvou zo 16.08.2017. Pre 

odstránenie pochybností, predmetom tohto dodatku nie je úprava práv a povinností medzi 

zmluvnými stranami vo vzťahu k Nemocnici NNG, a. s., ale výlučne len k Nemocnici MI, a. s.  

3. V záujme modernizácie materiálno-technického a prístrojového zabezpečenia, 

stavebnotechnických rekonštrukcií a budovania nových stavieb prináležiacich k zariadeniam 

ústavnej zdravotnej starostlivosti, pristupujú nemocnice k obstarávaniu stavebných prác 

a tovarov, ktoré technicky zhodnocujú nehnuteľnosti vo výlučnom vlastníctve predávajúceho 

(budovy nemocníc). Jednou z aktuálnych investičných aktivít Nemocnice SNV, a. s. je aj 

„Projekt dostavby a rekonštrukcie Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves“, ktorého financovanie 

má byť z väčšej časti uskutočnené z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR. Nemocnica 

SNV, a. s. ako prijímateľ podpísala s Ministerstvom zdravotníctva SR ako vykonávateľom 

zmluvu o poskytnutí prostriedkov mechanizmu dňa 10.07.2023 v znení Dodatku č. 1 zo 

dňa 05.02.2024 (ďalej len „zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu“). Predmetom dodatku 

podľa predchádzajúcej vety je zreálnenie časového harmonogramu na prevzatie stavby od 
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zhotoviteľa diela na základe protokolov o prevzatí stavby, a to do 31.12.2028. Zmluvné strany 

berú na vedomie, že finančné prostriedky nad rámec prostriedkov poskytnutých z Plánu 

obnovy a odolnosti SR potrebné na realizáciu tohto projektu poskytne Nemocnici SNV, a. s. 

kupujúci alebo iná majetkovo prepojená spoločnosť zo skupiny Penta Hospitals International, 

a. s. vo forme pôžičky.   

Modernizácia a rekonštrukcia je v aktuálnom období plánovaná aj vo vzťahu k ďalším 

nemocniciam, a to formou spolufinancovania z vlastných zdrojov kupujúceho, z verejných 

zdrojov, čerpaním prostriedkov zo štátneho rozpočtu, alebo eurofondov pri realizovaní 

investičnej činnosti v rámci projektov. Investičnou činnosťou sa rozumie rekonštrukcia, 

modernizácia budov nemocníc a výstavba novopostavených súvisiacich budov. Vzhľadom 

na: 

• kumuláciu vlastných finančných a personálnych zdrojov jediného akcionára nemocníc 

pri technickom zhodnocovaní majetku predávajúceho a obavu akcionára z návratnosti 

vynaložených prostriedkov a celkovej ziskovosti investičných akcií,  

• očakávané prevzatie stavby od zhotoviteľa diela v Nemocnici SNV, a. s. do 31.12.2028, 

• ďalšie možné financovanie z verejných zdrojov vyžadujúce minimálne 10 ročný 

nájomný vzťah medzi predávajúcim a kupujúcim, a to z prostriedkov Plánu obnovy 

a odolnosti SR a Operačného programu Slovensko,  

• ukončenie nájomných vzťahov k 01.09.2031, 

bol predávajúci zo strany kupujúceho oslovený s požiadavkou riešenia ďalšej úpravy 

užívacích vzťahov k nemocniciam v záujme kontinuity poskytovania zdravotnej starostlivosti 

a spravodlivého usporiadania doterajších záväzkov v nasledujúcom období. 

4. Základný účel tohto dodatku, ktorým je riadna realizácia projektov (realizačná fáza) , 

determinuje poskytovanie kvalitnej, dostupnej a bezpečnej úrovne zdravotnej starostlivosti 

v územnej pôsobnosti samosprávneho kraja v súlade so zákonom č. 540/2021 Z. z. o 

kategorizácii ústavnej zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 

len „zákon o kategorizácii ústavnej zdravotnej starostlivosti“) a potrebu udržateľného rozvoja jej 

poskytovania do budúcnosti. Košický samosprávny kraj sleduje týmto majetkovoprávnym 

úkonom všestranný rozvoj územia a potreby svojich obyvateľov. Účelnosť použitia majetku 

a nadväznosť na plnenie základnej úlohy samosprávy, obsiahnutej v predchádzajúcej vete, 

vyplýva z § 10 ods. 1 zákona č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon 

o samosprávnych krajoch) v z. n. p. (ďalej len „zákon o samosprávnych krajoch“). Zabezpečovanie 

podmienok zdravotníctva je ako súčasť originálnej pôsobnosti samosprávneho kraja 

obsiahnutá v § 4 ods. 1 písm. j) zákona o samosprávnych krajoch. Pristúpenie k uzatvoreniu 

tohto dodatku vyplýva zo zmluvnej voľnosti a recipročnej výhodnosti na oboch stranách za 

účelom plnenia verejného záujmu. 

Zmluvné strany sú uzrozumené so skutočnosťou, že majetkovoprávne usporiadanie 

vzťahov podľa tohto dodatku je odôvodnené statusom predávajúceho ako výlučného 

vlastníka budovy nemocníc a jeho stabilným akcionárskym postavením v nemocniciach, 

ktorého akcie sú v aktuálnom období v dočasnom vlastníctve kupujúceho. Okrem generálnej 

povinnosti vlastníka starať sa o svoj majetok súkromnoprávneho charakteru, je záväzok 

udržiavania majetku a súvisiacej zodpovednosti vlastníka voči tretím osobám kontinuálne 

založená normami verejnoprávneho charakteru, vrátane noriem stavebného práva. Osobitne 

definuje Košický samosprávny kraj vo vzťahu k vlastnému majetku jeho postavenie jednotky 

územnej samosprávy. Povinnosť Košického samosprávneho kraja majetok zveľaďovať, chrániť 
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a zhodnocovať, najmä udržiavať a užívať, vyplýva z § 7 ods. 2 písm. a) zákona č. 446/2001 Z. 

z. o majetku vyšších územných celkov v z. n. p. (ďalej len „zákon o majetku VÚC“). 

Zákonom o kategorizácii ústavnej zdravotnej starostlivosti, v spojení s jeho vykonávacími 

právnymi predpismi, sa s účinnosťou od 01.01.2022 ustanovujú štandardy personálneho 

zabezpečenia, materiálno-technického vybavenia, rozsahu poskytovanej zdravotnej 

starostlivosti, sledovanie indikátorov kvality, čakacích listín a ďalších podmienok 

optimalizácie nemocníc. Legislatívnym zámerom je tak modernizácia, a s tým spojené 

kvalitné, bezpečné a dostupné poskytovanie zdravotnej starostlivosti. Sledujúc tento 

legislatívny vývoj, je podpora rekonštrukcie a modernizácie budov nemocníc a výstavby 

novopostavených súvisiacich budov, dôležitým medzníkom v zabezpečení udržateľnosti 

rozsahu doteraz poskytovanej zdravotnej starostlivosti.   

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojej zodpovednosti a zaväzujú sa pri 

realizácii akýchkoľvek práv a povinností vyplývajúcich z tohto dodatku uprednostniť vždy 

taký spôsob, ktorý neprinesie žiadne, alebo iba minimálne zdržanie procesov a postupov 

smerujúcich k dosiahnutiu účelu zmluvy včas. Zmluvné strany berú na vedomie osobitné 

postavenie predávajúceho ako orgánu verejnej moci, v ktorom je rozhodovanie a jeho právne 

úkony podmienené internými procesmi a výkonnými procesmi, ktoré musia zohľadňovať 

rozdelenie kompetencií medzi štatutárnym orgánom - predsedom a zastupiteľstvom 

samosprávneho kraja podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov (najmä 

zákona o samosprávnych krajoch, zákona o majetku VÚC a zásad hospodárenia a nakladania 

s majetkom samosprávneho kraja účinných v konkrétnom čase). Zmluvné strany berú na 

vedomie, že predávajúci má osobitné postavenie orgánu verejnej moci a platnosť jeho 

právnych úkonov je podmienená riadnym plnením kompetenčných noriem, rozdelením 

právomoci medzi štatutárny orgán – predsedu a zastupiteľstvo samosprávneho kraja.  

6. Zmluvné strany sa výslovne, odhliadnuc od ostatného obsahu tohto dodatku, dohodli, 

že základný účel dodatku, ku ktorému záujem zmluvných strán smeruje a ktorý sa má 

participáciou zmluvných strán dosiahnuť, je definovaný v tomto odseku. Základným účelom 

tohto dodatku je riadna realizácia projektov (resp. realizačná fáza) ). Zmluvné strany sa 

zaväzujú vykladať všetky ustanovenia dodatku v súlade s definovaným základným účelom. 

Riadnou realizáciou projektov sa rozumie najmä realizačná fáza projektov, vo vzťahu ku 

ktorým bolo združenie finančných prostriedkov medzi zmluvnými stranami kontrahované 

zmluvou o združení finančných prostriedkov dňa 25.10.2022 (ďalej len „zmluva o združení 

finančných prostriedkov“), a to: 

a) projektová dokumentácia rekonštrukcie, modernizácie budovy Nemocnice SNV, a. s. 

a novopostavených súvisiacich budov (ďalej aj „Dostavba a rekonštrukcia lôžkovej časti 

NsP v Spišskej Novej Vsi)“, 

b) projektová dokumentácia výstavby novopostavených súvisiacich budov k budove 

Nemocnice MI, a. s. (ďalej aj „Dostavba NsP ŠTEFANA KUKURU MICHALOVCE“). 

Realizačnou fázou sa má na mysli najmä: 

a) rekonštrukcia a modernizácia stavby – budova zdravotníckeho a sociálneho zariadenia 

so súp. číslom 2343, postavená na parcele „C“ KN č. 1096, druh pozemku zastavaná 

plocha a nádvorie, o výmere 8635 m2, evidovaná na LV č. 9469, okres Spišská Nová 

Ves, obec Spišská Nová Ves, katastrálne územie Spišská Nová Ves, v ktorom sa 

v súčasnosti prevádzkujú jednotlivé oddelenia Nemocnice SNV, a. s. (ďalej len „budova 

nemocnice SNV“), a to v súlade so  zmluvou o združení finančných prostriedkov, 
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b) výstavba samostatne stojacich stavebných objektov súvisiacich s prevádzkovaním 

zdravotnej starostlivosti v budove nemocnice SNV, ktoré budú s existujúcim objektom 

budovy nemocnice SNV tvoriť jeden funkčný celok, a to na parcele „C” KN č. 1094/1, 

druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie, o výmere 46807 m2, evidovanej na LV č. 

9469, okres Spišská Nová Ves, obec Spišská Nová Ves, katastrálne územie Spišská 

Nová Ves a parcele „C” KN č. 1094/81, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie, 

o výmere 41804 m2, evidovanej na LV č. 9469, okres Spišská Nová Ves, obec Spišská 

Nová Ves, katastrálne územie Spišská Nová Ves (ďalej len „novopostavené súvisiace 

budovy k budove nemocnice SNV“), a to v súlade so  zmluvou o združení finančných 

prostriedkov, 

c) výstavba samostatne stojacich stavebných objektov súvisiacich s prevádzkovaním 

zdravotnej starostlivosti v budove so súp. číslom 6738, postavená na parcele „C“ KN č. 

4286/15, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie, o výmere 4805 m2 , evidovaná 

na LV č. 10783, okres Michalovce, obec Michalovce, katastrálne územie Michalovce, v 

ktorom sa v súčasnosti prevádzkujú jednotlivé oddelenia Nemocnice s poliklinikou 

Štefana Kukuru Michalovce, a. s. (ďalej len „budova nemocnice MI“), ktoré 

novopostavené objekty budú s existujúcim objektom budovy nemocnice MI tvoriť 

jeden funkčný celok, a budú postavené na časti parcely „C“ KN č. 4279, druh pozemku 

zastavaná plocha a nádvorie, o súčasnej celkovej výmere 1249 m2 a na časti parcely „C“ 

KN č. 4286/1, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie, o súčasnej celkovej výmere 

32823 m2 , evidovaných na LV č. 10783, okres Michalovce, obec Michalovce, katastrálne 

územie Michalovce (ďalej len „novopostavené súvisiace budovy k budove nemocnice MI“) 

a to v súlade so zmluvou o združení finančných prostriedkov, 

d) rekonštrukcia a modernizácia Nemocnice Rožňava, a. s., Nemocnice Trebišov, a. s. 

a Nemocnice MI, a. s. z verejných zdrojov v súlade s výzvou, a to za podmienky 

získania financovania zo štátneho rozpočtu alebo eurofondov v intenciách memoranda 

o porozumení a spolupráci pri realizácii projektov spolufinancovaných z prostriedkov 

Plánu obnovy a odolnosti SR, uzatvoreného medzi stranami dňa 03.03.2022 (ďalej len 

„memorandum o porozumení a spolupráci“). 

(výstavba podľa písm. b) a písm. c) ďalej spolu len „novopostavené súvisiace budovy“), 

(rekonštrukcia, modernizácia a výstavba podľa písm. a) – d) tohto odseku dodatku ďalej aj „investičná 

činnosť kupujúceho“) 

7. Zmluvné strany sú uzrozumené s dojednaním majetkovoprávneho usporiadania 

medzi zmluvnými stranami k výsledkom investičnej činnosti kupujúceho, vyplývajúcich 

najmä zo zmluvy o združení finančných prostriedkov a memoranda o porozumení a 

spolupráci, a to v otázke vlastníctva k výsledkom investičnej činnosti kupujúceho. Výsledky 

investičnej činnosti kupujúceho budú prevedené do výlučného vlastníctva predávajúceho 

najneskôr v deň nasledujúci po dni uplynutia monitorovacej doby udržateľnosti projektov 

v rámci podmienok výzvy nenávratného finančného príspevku, z ktorého budú investičné 

činnosti kupujúceho spolufinancované (zmluvné strany potvrdzujú, že kupujúci je oprávnený 

splniť záväzok previesť výsledky investičnej činnosti kupujúceho aj prostredníctvom 

Nemocnice SNV, a. s., resp. akejkoľvek inej spoločnosti, v ktorej je kupujúci jediným 

akcionárom). Dňom prevodu výsledku investičnej činnosti kupujúceho do výlučného 

vlastníctva predávajúceho vzniká predávajúcemu záväzok, ktorý bude úročený  kupujúcim a 

započíta sa do Kúpnej ceny akcií alebo bude slúžiť na ochranu investície v prípade, ak sa 
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kupujúci a predávajúci nedohodnú inak. Vzhľadom  na uvedené budú musieť obe zmluvné 

strany vyvinúť dodatočné maximálne úsilie k daňovo-účtovnému vysporiadaniu vzniknutého 

záväzku.  

8. Vzhľadom na: 

• existujúce právne vzťahy a vynaložené investície kupujúceho na zhodnocovanie 

majetku Košického samosprávneho kraja, začaté a plánované rekonštrukcie 

a modernizácie budov nemocníc v zriaďovateľskej a územnej pôsobnosti 

predávajúceho, 

• aktuálny stav verejných financií a zákonnú povinnosť predávajúceho zhodnocovať 

vlastný majetok a vytvárať podmienky na rozvoj zdravotníctva, 

• postavenie kupujúceho, ktorý má v podmienkach Slovenskej republiky dostatočné 

skúsenosti, know-how, skúsenosti s výstavbou nemocníc Michaloviec a na Boroch 

a ambíciu rekonštruovať a budovať nové zariadenia ambulantnej a 

zariadenia ústavnej zdravotnej starostlivosti v zriaďovateľskej a územnej 

pôsobnosti predávajúceho, 

deklarujú zmluvné strany uzatvorením tohto dodatku eminentný záujem ďalej pokračovať 

v spolupráci pri poskytovaní ústavnej zdravotnej starostlivosti aj po uplynutí doby, na ktorú 

bola zmluva o dočasnom prevode akcií uzatvorená. 

 

Článok III. 

Predmet a účel dodatku 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli na zmenách a doplneniach zmluvy o dočasnom prevode 

akcií v rozsahu, ktorý je obsiahnutý v nasledujúcich odsekoch tohto dodatku. 

2. Čl. 8 bod 8.1 zmluvy o dočasnom prevode akcií sa mení tak, že znie nasledovne: 

„8.1 Kupujúci podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že umožní Predávajúcemu po uplynutí 

lehoty 20 rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy alebo za podmienok uvedených 

v tejto Zmluve aj pred touto lehotou spätne nadobudnúť všetky Akcie Spoločností za cenu 

uvedenú v ďalších ustanoveniach tejto Zmluvy. V poslednom roku pred uplynutím lehoty 

dočasného prevodu Akcií Spoločnosti zašle Kupujúci Predávajúcemu výzvu, ktorej obsahom 

bude žiadosť o oznámenie, či Predávajúci žiada o spätný prevod Akcií Spoločností alebo či 

bude Predávajúci realizovať obchodnú verejnú súťaž na Akcie Spoločností podľa čl. 8a tejto 

Zmluvy alebo či chce predĺžiť lehotu dočasného prevodu Akcií Spoločnosti. Výzvu Kupujúci 

zašle Predávajúcemu najneskôr 10 mesiacov pred uplynutím lehoty 20 rokov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Predávajúci oznámi svoje rozhodnutie do 2 mesiacov 

od doručenia výzvy na podklade rozhodnutia Zastupiteľstva Košického samosprávneho 

kraja.  V prípade, ak Predávajúci oznámi, že žiada spätný prevod Akcií Spoločností, Kupujúci 

je povinný v takomto prípade previesť rubopisované Akcie na Predávajúceho, pričom rubopis 

musí obsahovať ako najneskorší možný dátum prevodu Akcií dátum, ktorý zodpovedá 

dvadsiatemu výročiu účinnosti tejto Zmluvy. Kupujúci je povinný po doručení písomného 

oznámenia Predávajúceho podľa tohto bodu Zmluvy zložiť bez zbytočného odkladu všetky 

Akcie s vyznačeným rubopisom do notárskej úschovy, alebo v banke, kde podmienkou 

uvoľnenia Akcií v prospech Predávajúceho bude (i) zaplatenie Kúpnej ceny za spätný prevod 

Akcií na bankový účet oznámený Kupujúcim Predávajúcemu; (ii) preukázanie odpísania 

peňažných prostriedkov vo výške Kúpnej ceny za spätný prevod Akcií bankou Predávajúceho 
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z účtu Predávajúceho v prospech účtu Kupujúceho, a zároveň (iii) zaplatenie kompenzácie, t. 

j. (iiia) refundácie zhodnotenia predmetu nájmu uskutočneného zo strany Nemocnice s 

poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s. alebo zo strany Kupujúceho v súvislosti s projektom 

„Projekt dostavby a rekonštrukcie Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves“ v súlade s čl. 

IV. (Ochrana investície) tohto dodatku a (iiib) refundácie všetkých ďalších investícií v 

Spoločnostiach vynaložených Kupujúcim alebo Spoločnosťami zhodnocujúcich predmet 

nájmu podľa § 667 zákona č. 40/1964 Zb. OBČIANSKY ZÁKONNÍK (ďalej len „Občiansky 

zákonník“), na ktoré Kupujúci získal súhlas od Predávajúceho uskutočnené do dňa 31.12.2029, 

a to na bankový účet oznámený Kupujúcim Predávajúcemu. Súčasťou výzvy Kupujúceho bude 

celková výška kompenzácie, t. j. (iiia) refundácie zhodnotenia predmetu nájmu 

uskutočneného zo strany Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s. alebo zo strany 

Kupujúceho v súvislosti s projektom „Projekt dostavby a rekonštrukcie Nemocnice 

s poliklinikou Spišská Nová Ves“ v súlade s čl. IV. (Ochrana investície) tohto dodatku a (iiib) 

refundácie všetkých ďalších investícií v Spoločnostiach vynaložených Kupujúcim alebo 

Spoločnosťami zhodnocujúcich predmet nájmu podľa § 667 Občianskeho zákonníka, na ktoré 

Kupujúci získal súhlas od Predávajúceho uskutočnené do dňa 31.12.2029. Vyššie uvedené 

podmienky (i) – (iii) je Predávajúci povinný splniť najneskôr do 15 (pätnástich) dní odo dňa 

odkedy Predávajúci oznámi svoje rozhodnutie v prípade postupu podľa tohto bodu Zmluvy. 

Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade, ak Predávajúci nesplní podmienky (i) – (iii) 

v lehote podľa predchádzajúcej vety (v prípade využitia možnosti spätného prevodu Akcií 

Spoločností), predlžuje sa lehota dočasného prevodu Akcií Spoločností o ďalších 20 rokov, 

vrátane vzájomne prepojených nájomných zmlúv a výška kúpnej ceny za predlžený dočasný 

prevod Akcií Spoločností bude vo výške investícií uvedených vyššie v  podmienke (iii), pričom 

bude vysporiadaná zápočtom hodnoty investícií a kúpnej ceny.“ 

3. Čl. 8 bod 8.1 zmluvy o dočasnom prevode akcií sa ďalej mení tak, že (pri zachovaní znenia 

podľa ods. 2 tohto článku dodatku) sa dopĺňa nasledovne: 

„Zmluvné strany dohodli mechanizmus ustálenia nákladov vynaložených na zhodnotenie 

predmetu nájmu  zo strany Kupujúceho alebo Spoločností  (podmienka (iiib)) nasledovne:  

- najneskôr do 31.12.2025 Zmluvné strany odsúhlasia výšku vynaložených nákladov na 

zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za 

dočasný prevod Akcií Spoločností, ani v súlade s Dohodou o zmene nájomných 

zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 27.10.2022, uskutočnené 

v medziobdobí od 01.09.2011 – 30.11.2025; 

- najneskôr do 31.12.2027 Zmluvné strany odsúhlasia výšku vynaložených nákladov na 

zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za 

dočasný prevod Akcií Spoločností, ani v súlade s Dohodou o zmene nájomných 

zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 27.10.2022, uskutočnené v 

medziobdobí od 01.12.2025 – 30.11.2027; 

- najneskôr do 31.01.2030 Zmluvné strany odsúhlasia výšku vynaložených nákladov na 

zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za 

dočasný prevod Akcií Spoločností, ani v súlade s Dohodou o zmene nájomných 

zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 27.10.2022, uskutočnené v 

medziobdobí od 01.12.2027 – 31.12.2029 

(ďalej len „náklady na investície“). 



Dodatok č. 3 k Zmluve o dočasnom prevode akcií 
uzatvorený podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v z. n. p. 

(ďalej len „dodatok“) 

 

Strana 8 z 17 

Zmluva o dočasnom prevode akcií 

Výška kompenzácie (podmienka (iiib)) bude ustálená znaleckým posudkom súdnym znalcom, 

ktorého vyberie Predávajúci z okruhu troch súdnych znalcov navrhnutých Kupujúcim. 

Kupujúci  sa zaväzuje, že poskytne Predávajúcemu a ním povereným osobám (najmä súdnym 

znalcom) plnú súčinnosť pri analyzovaní stavu Predmetu nájmu za účelom identifikovania 

miery zhodnotenia majetku a tým stanovania hodnoty refundácie technického zhodnotenia 

majetku vo všetkých Spoločnostiach) tak, aby bolo možné doručiť znalecký posudok zo 

strany Predávajúceho Kupujúcemu najneskôr 31.08.2030. Právo na refundáciu zvyšnej časti 

zhodnotenia predmetu nájmu po 01.01.2030 tým nie je dotknuté, avšak úhrada týchto 

investícii nie je podmienkou uvoľnenia Akcií Spoločností. Na ustálenie výšky kompenzácie 

zhodnotenia predmetu nájmu po 01.01.2030 sa Zmluvné strany zaväzujú najneskôr do 

30.09.2031 odsúhlasiť výšku vynaložených nákladov na zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré 

nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za dočasný prevod Akcií Spoločností, ani 

v súlade s Dohodou o zmene nájomných zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 

27.10.2022, uskutočnené v medziobdobí od 01.01.2030 – 31.08.2031. Výška kompenzácie bude 

ustálená znaleckým posudkom súdnym znalcom, ktorého vyberie Predávajúci z okruhu troch 

súdnych znalcov navrhnutých Kupujúcim. Pre odstránenie pochybností, je kúpna cena 

(podmienka (i)) 1,- eur za všetky Akcie Spoločností podľa bodu 3.1.22 Zmluvy.“ 

4. Čl. 8 bod 8.4 zmluvy o dočasnom prevode akcií sa mení tak, že znie nasledovne: 

„8.4 Bez ohľadu na ustanovenie bodov 8.1 až 8.3 tejto Zmluvy, v prípade ak Kupujúci skôr 

nezašle Predávajúcemu výzvu podľa bodu 8.1 vyššie, má Predávajúci v poslednom roku pred 

uplynutím lehoty dočasného prevodu Akcií právo písomne vyzvať Kupujúceho na spätný 

prevod vlastníckeho práva k Akciám, pričom Kupujúci je povinný v takomto prípade previesť 

rubopisované Akcie na Predávajúceho, pričom rubopis musí obsahovať ako najneskorší 

možný dátum prevodu Akcií dátum, ktorý zodpovedá dvadsiatemu výročiu účinnosti tejto 

Zmluvy. Kupujúci je povinný po doručení písomnej výzvy Predávajúceho podľa 

predchádzajúcej vety zložiť bez zbytočného odkladu všetky Akcie s vyznačeným rubopisom 

do notárskej úschovy, alebo v banke, kde podmienkou uvoľnenia Akcií v prospech 

Predávajúceho bude (i) zaplatenie Kúpnej ceny za spätný prevod Akcií na bankový účet 

oznámený Kupujúcim Predávajúcemu; (ii) preukázanie odpísania peňažných prostriedkov vo 

výške Kúpnej ceny za spätný prevod Akcií bankou Predávajúceho z účtu Predávajúceho 

v prospech účtu Kupujúceho, a zároveň (iii) zaplatenie kompenzácie, t. j. (iiia) refundácie 

zhodnotenia predmetu nájmu uskutočneného zo strany Nemocnice s poliklinikou Spišská 

Nová Ves, a. s. alebo zo strany Kupujúceho v súvislosti s projektom „Projekt dostavby 

a rekonštrukcie Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves“ v súlade s čl. IV. (Ochrana 

investície) tohto dodatku a (iiib) refundácie všetkých ďalších investícií v Spoločnostiach 

vynaložených Kupujúcim alebo Spoločnosťami zhodnocujúcich predmet nájmu podľa § 667 

Občianskeho zákonníka, na ktoré Kupujúci získal súhlas od Predávajúceho uskutočnené do 

dňa 31.12.2029, a to na bankový účet oznámený Kupujúcim Predávajúcemu.  Písomná výzva 

Predávajúceho podľa tohto bodu predstavuje zároveň potvrdenie záväznosti Kúpnej ceny za 

spätný prevod Akcií a podmienok obsiahnutých v tomto bode. Vyššie uvedené podmienky (i) 

– (iii) je Predávajúci povinný splniť najneskôr do 15 (pätnástich) dní odo dňa zloženia 

všetkých Akcií s vyznačeným rubopisom do notárskej úschovy, alebo banky. Zmluvné strany 

sa zároveň dohodli, že v prípade, ak Predávajúci nesplní podmienky (i) – (iii) v lehote podľa 

predchádzajúcej vety (v prípade využitia možnosti spätného prevodu Akcií Spoločností), 

predlžuje sa lehota dočasného prevodu Akcií Spoločností o ďalších 20 rokov, vrátane 
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vzájomne prepojených nájomných zmlúv a výška kúpnej ceny za predlžený dočasný prevod 

Akcií Spoločností bude vo výške investícií uvedených vyššie v  podmienke (iii), pričom bude 

vysporiadaná zápočtom hodnoty investícií a kúpnej ceny.“ 

5. Čl. 8 bod 8.4 zmluvy o dočasnom prevode akcií sa ďalej mení tak, že (pri zachovaní znenia 

podľa ods. 4 tohto článku dodatku) sa dopĺňa nasledovne: 

„Zmluvné strany dohodli mechanizmus ustálenia nákladov vynaložených na zhodnotenie 

predmetu nájmu  zo strany Kupujúceho alebo Spoločností  (podmienka (iiib)) nasledovne: 

- najneskôr do 31.12.2025 Zmluvné strany odsúhlasia výšku vynaložených nákladov na 

zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za 

dočasný prevod Akcií Spoločností, ani v súlade s Dohodou o zmene nájomných 

zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 27.10.2022, uskutočnené 

v medziobdobí od 01.09.2011 – 30.11.2025; 

- najneskôr do 31.12.2027 Zmluvné strany odsúhlasia výšku vynaložených nákladov na 

zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za 

dočasný prevod Akcií Spoločností, ani v súlade s Dohodou o zmene nájomných 

zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 27.10.2022, uskutočnené v 

medziobdobí od 01.12.2025 – 30.11.2027; 

- najneskôr do 31.01.2030 Zmluvné strany odsúhlasia výšku vynaložených nákladov na 

zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za 

dočasný prevod Akcií Spoločností, ani v súlade s Dohodou o zmene nájomných 

zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 27.10.2022, uskutočnené v 

medziobdobí od 01.12.2027 – 31.12.2029 

(ďalej len „náklady na investície“). 

Výška kompenzácie (podmienka (iiib)) bude ustálená znaleckým posudkom súdnym znalcom, 

ktorého vyberie Predávajúci z okruhu troch súdnych znalcov navrhnutých Kupujúcim. 

Kupujúci  sa zaväzuje, že poskytne Predávajúcemu a ním povereným osobám (najmä súdnym 

znalcom) plnú súčinnosť pri analyzovaní stavu Predmetu nájmu za účelom identifikovania 

miery zhodnotenia majetku a tým stanovania hodnoty refundácie technického zhodnotenia 

majetku vo všetkých Spoločnostiach) tak, aby bolo možné doručiť znalecký posudok zo 

strany Predávajúceho Kupujúcemu najneskôr 31.08.2030 Právo na refundáciu zvyšnej časti 

zhodnotenia predmetu nájmu po 01.01.2030 tým nie je dotknuté, avšak úhrada týchto 

investícii nie je podmienkou uvoľnenia Akcií Spoločností. Na ustálenie výšky kompenzácie 

zhodnotenia predmetu nájmu po 01.01.2030 sa Zmluvné strany zaväzujú najneskôr do 

30.09.2031 odsúhlasiť výšku vynaložených nákladov na zhodnotenie predmetu nájmu, ktoré 

nebolo predmetom započítania s kúpnou cenou za dočasný prevod Akcií Spoločností, ani 

v súlade s Dohodou o zmene nájomných zmlúv č. 2/2011/NZ, 3/2011/NZ a 4/2011/NZ zo dňa 

27.10.2022, uskutočnené v medziobdobí od 01.01.2030 – 31.08.2031. Výška kompenzácie bude 

ustálená znaleckým posudkom súdnym znalcom, ktorého vyberie Predávajúci z okruhu troch 

súdnych znalcov navrhnutých Kupujúcim. Pre odstránenie pochybností, je kúpna cena 

(podmienka (i)) 1,- eur za všetky Akcie Spoločností podľa bodu 3.1.22 Zmluvy.“ 

6. Čl. 8 bod 8.5 zmluvy o dočasnom prevode akcií sa mení tak, že znie nasledovne: 

„8.5 Predĺženie lehoty dočasného prevodu Akcií podľa bodu 8.2, ako aj realizácia obchodnej 

verejnej súťaže podľa čl. 8a tejto Zmluvy, ako aj spätný prevod Akcií Spoločností podľa bodu 

8.4, ako aj predlženie dočasného prevodu akcií a nájomných zmlúv v zmysle bodu 8.4 sú 

podmienené predchádzajúcim súhlasom zastupiteľstva Košického samosprávneho kraja, 
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ktorého kópiu je Predávajúci povinný vo svojom oznámení/výzve podľa bodu 8.1 a 8.4 

priložiť.“  

7. Zmluva o dočasnom prevode akcií sa dopĺňa o ustanovenie článku 8a s označením 

„Predkupné právo Kupujúceho“ v nasledovnom znení: 

 

„ 8a Predkupné právo Kupujúceho 

8.1 Kupujúci má výhradné predkupné právo na všetky Akcie Spoločností za podmienok 

dohodnutých v tomto článku Zmluvy v súlade s § 602 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. 

OBČIANSKY ZÁKONNÍK (ďalej len „Občiansky zákonník“).  

8.2 Exkluzivita predkupného práva podľa tohto článku Zmluvy spočíva v tom, že 

Predávajúci sa zaväzuje neudeliť predkupné právo za rovnakých, alebo odlišných podmienok, 

inej osobe ako Kupujúcemu najneskôr do uplynutia 40 rokov od nadobudnutia platnosti 

a účinnosti tejto Zmluvy. Predávajúci zároveň vyhlasuje, že predkupné právo špecifikované 

v predchádzajúcej vete neudelil žiadnej osobe ani pred uzatvorením dodatku č. 3 k Zmluve. 

Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že predkupné právo Kupujúceho trvá po dobu piatich (5) 

rokov odo dňa, odkedy sa Predávajúci využitím spätného prevodu vlastníctva Akcií 

Spoločností stane znova ich výlučným vlastníkom a to pre prípad, ak by sa počas týchto 

piatich (5) rokov Predávajúci rozhodol previesť Akcie Spoločností v celku alebo jednotlivo ku 

každej Spoločnosti samostatne, resp. v akejkoľvek inej kombinácii.   

8.3 Obsahom predkupného práva podľa tohto článku je záväzok Predávajúceho ponúknuť 

Kupujúcemu Akcie Spoločností na dočasný predaj za podmienok a spôsobom dojednaným v 

tomto článku Zmluvy a súčasný záväzok Predávajúceho Akcie Spoločností v prospech 

Kupujúceho dočasne previesť do jeho výlučného vlastníctva. 

8.4 Predávajúci, ktorý má zámer previesť Akcie Spoločností transparentnou formou, je 

povinný posledný rok platnosti a účinnosti Zmluvy, najneskôr do 5 (piatich) kalendárnych 

dní od vyhlásenia výsledku zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže (platí aj v prípade, ak sa 

bude obchodná verejná súťaž vyhlasovať opakovane v súlade s touto Zmluvou), uverejniť na 

svojom webovom sídle a zaslať na adresu Kupujúceho písomnú výzvu na uplatnenie 

predkupného práva, ktorá musí obsahovať: 

a) počet Akcií Spoločností, ich menovitú hodnotu a čísla Akcií Spoločností, ak sú 

pridelené; 

b) podmienky dočasného prevodu Akcií Spoločností uplatnením predkupného práva 

(čl. 8a bod 8.8 Zmluvy), ktoré musia byť identické s ponukou na predaj adresovanou 

iným subjektom (podmienkami zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže na dočasný 

prevod Akcií Spoločností); 

c) lehotu 30 (tridsať) pracovných dní na zaslanie oznámenia o uplatnení predkupného 

práva zo strany Kupujúceho. 

8.5 Kupujúci uplatní svoje predkupné právo riadne a včas, keď v lehote podľa čl. 8a bodu 

8.4 písm. c), s náležitosťami podľa bodu 8.8 a spôsobom podľa nasledujúcich bodov tohto 

článku Zmluvy, zašle Predávajúcemu oznámenie o uplatnení predkupného práva.  

8.6 Kupujúci sa zaväzuje predložiť súťažný návrh v zamýšľanej obchodnej verejnej súťaži. 

8.7 Zamýšľanou obchodnou verejnou súťažou sa na účely tejto Zmluvy rozumie obchodná 

verejná súťaž vyhlásená Predávajúcim v poslednom roku účinnosti Zmluvy na Akcie 

Spoločností a predĺženie nájomných zmlúv podľa bodu 8.8 písm. e) nižšie (ďalej len „nové 

nájomné zmluvy“) podľa § 9a ods. 1 písm. a) zákona o majetku VÚC. Akcie Spoločností 
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nadobudnuté v zmysle Zmluvy ostávajú vo vlastníctve Kupujúceho až do ukončenia 

obchodnej verejnej súťaže.   

Predmetom zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže je výber najvhodnejšieho návrhu na 

uzatvorenie novej zmluvy o dočasnom prevode Akcií Spoločností podľa § 30 zákona č. 

566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o cenných papieroch) v spojení s § 409 a nasl. Obchodného zákonníka medzi 

vyhlasovateľom súťaže ako prevodcom a vybraným účastníkom súťaže ako nadobúdateľom, 

ako aj výber najvhodnejšieho návrhu na uzatvorenie nových nájomných zmlúv. Predmetom 

záväzku vybraného účastníka obchodnej verejnej súťaže, ktorého návrh je prijatý a nová 

zmluva o dočasnom prevode Akcií, ako aj nové nájomné zmluvy s ktorým nadobudnú 

účinnosť, je povinnosť uhradiť ním navrhovanú kúpnu cenu za Akcie Spoločností a Akcie 

Spoločností prevziať (v navrhovanej kúpnej cene za Akcie Spoločností bude zároveň zahrnutá 

aj cena za nájom hnuteľného a nehnuteľného majetku prenajímaného novými nájomnými 

zmluvami). Synalagmatickým záväzkom Predávajúceho je Akcie Spoločností odovzdať 

a previesť vlastnícke právo k nim, ako aj odovzdať predmet nájmu vybranému účastníkovi 

súťaže, ktorého návrh bol prijatý. Zamýšľaná obchodná verejná súťaž predstavuje ponuku na 

predaj adresovanú ostatným potenciálnym nadobúdateľom Akcií Spoločností 

a potenciálnym nájomcom, pri primeranej aplikácii poslednej vety § 605 Občianskeho 

zákonníka. 

8.8 Podmienkami dočasného prevodu Akcií Spoločností uplatnením predkupného práva 

(obligatórnou súčasťou/prílohou návrhu novej zmluvy o dočasnom prevode akcií) a nových 

nájomných zmlúv sú: 

a) Predmetom dočasného prevodu Akcií sú všetky Akcie Spoločností tak, ako sú 

vymedzené v bode 4.2 Zmluvy;  

b) Akcie Spoločností sú predmetom dočasného prevodu na dobu 20 rokov od 

nadobudnutia účinnosti zmluvy o dočasnom prevode akcií; 

c) Kupujúci je povinný predkupné právo uplatniť vo vzťahu ku všetkým akciám, 

ktoré tvoria objekt prevodu zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže, za totožnú 

kúpnu cenu, akú navrhne v tejto obchodnej verejnej súťaži; 

d) Oprávnenie Predávajúceho požadovať spätný predaj všetkých prevádzaných 

Akcií Spoločností v prospech Predávajúceho (ďalej aj „call opcia“) v poslednom 

roku účinnosti novej zmluvy o dočasnom prevode akcií. Z call opcie vyplýva 

Kupujúcemu povinnosť Akcie Spoločností odovzdať a previesť vlastnícke právo 

k nim za kúpnu cenu v sume 1,- euro najneskôr v deň nasledujúcom po poslednom 

dni doby účinnosti zmluvy o dočasnom prevode akcií; 

e) Kupujúci získa právo na uzatvorenie nových nájomných zmlúv na všetok 

hnuteľný a nehnuteľný majetok, ktorý pri prevádzkovaní svojej činnosti užívajú 

poskytovatelia zdravotnej starostlivosti, konkrétne sa jedná o majetok 

nasledovných nemocníc, pričom predmet nájmu bude zodpovedať pôvodným 

nájomným zmluvám:  

• Nemocnica s poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s., IČO: 36 597 350, so sídlom: 

Ul. Jánskeho 1, 052 01 Spišská Nová Ves, zapísanej v: OR MS Košice, oddiel: Sa, 

vložka číslo: 1349/V, 
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• Nemocnica s poliklinikou Trebišov, a. s., IČO: 36 597 376, so sídlom: Ul. SNP 

1079/76, 075 01 Trebišov, zapísanej v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 

1350/V, 

• Nemocnica s poliklinikou sv. Barbory Rožňava, a. s., IČO: 36 597 341, so sídlom: 

Ul. Špitálska 1, 048 01 Rožňava, zapísanej v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka 

číslo: 1348/V, 

pričom je plne na uvážení Predávajúceho, v akom pomere rozčlení cenu ponúkanú 

záujemcami v obchodnej verejnej súťaži; celková ponúkaná kúpna cena za Akcie 

Spoločností bude obsahovať aj nájomné za nové nájomné zmluvy, ktoré budú 

uzatvárané ako výsledok obchodnej verejnej súťaže. 

f) Vyhlásenie Kupujúceho, že pristupuje k zakladateľským listinám a stanovám 

Spoločností;  

g) Plán investícií Kupujúceho, obsahujúci rekonštrukčné a modernizačné práce 

smerujúce k zhodnoteniu budov nemocníc (rozpočet plánovaných investícií, 

účelnosť investícií a potenciál investícii z pohľadu možnosti uchádzať sa 

o financovanie z verejných zdrojov); 

h) Odkladacie podmienky účinnosti novej zmluvy o dočasnom prevode akcií 

a nových nájomných zmlúv podľa bodu 8.9 tohto článku Zmluvy; 

i) Obsahové náležitosti novej zmluvy o dočasnom prevode akcií, ktoré budú 

vychádzať zo Zmluvy, pokiaľ nie sú v rozpore so zásadami ostatného obsahu 

zamýšľanej novej zmluvy o dočasnom prevode akcií a ostatnými podmienkami, 

na ktorých Predávajúci trvá, v rámci zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže podľa 

§ 282 ods. 1 Obchodného zákonníka; 

j) Obsahové náležitosti nových nájomných zmlúv, ktoré budú vychádzať z 

pôvodných nájomných zmlúv, pokiaľ nie sú v rozpore so zásadami ostatného 

obsahu zamýšľaných nových nájomných zmlúv a ostatnými podmienkami, na 

ktorých Predávajúci trvá, v rámci zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže podľa § 

282 ods. 1 Obchodného zákonníka;  

k) Zásady ostatného obsahu zamýšľanej novej zmluvy o dočasnom prevode akcií 

a ostatné podmienky, na ktorých Predávajúci trvá, v rámci zamýšľanej obchodnej 

verejnej súťaže podľa § 282 ods. 1 Obchodného zákonníka; 

l) Zásady ostatného obsahu zamýšľaných nových nájomných zmlúv a ostatné 

podmienky, na ktorých Predávajúci trvá, v rámci zamýšľanej obchodnej verejnej 

súťaže podľa § 282 ods. 1 Obchodného zákonníka. 

8.9 Riadne a včasné uplatnenie predkupného práva podľa bodu 8.5 tohto článku Zmluvy 

je prvou odkladacou podmienkou účinnosti novej zmluvy o dočasnom prevode akcií a nových 

nájomných zmlúv s navrhovateľom, ktorý je oprávneným z predkupného práva, ak 

Predávajúci súťažný návrh prijme a navrhovateľ neodmietne zmluvu uzavrieť (ďalej aj 

„odkladacia podmienka 1“). Druhou odkladacou podmienkou účinnosti novej zmluvy 

o dočasnom prevode akcií a nových nájomných zmlúv je udelenie súhlasu s dočasným 

prevodom akcií v prospech navrhovateľa, ktorého súťažný návrh bol vyhodnotený ako 

najvhodnejší, zo strany nadpolovičnej väčšiny členov predstavenstva Spoločností. Súhlas 

podľa predchádzajúcej vety si vyžiada navrhovateľ, ktorého súťažný návrh bol vyhodnotený 

ako najvhodnejší, od Spoločností a preukáže jeho udelenie v písomnej forme najneskôr do 1 

mesiaca od podpísania zmluvy o dočasnom prevode akcií Predávajúcemu (ďalej aj 
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„odkladacia podmienka 2“). Nadobudnutie účinnosti zmluvy o dočasnom prevode akcií 

a nových nájomných zmlúv s navrhovateľom, ktorý je oprávneným z predkupného práva, je 

podmienené splnením odkladacej podmienky 1. V prípade zmluvy o dočasnom prevode akcií 

a nových nájomných zmlúv s navrhovateľom, ktorý nie je oprávneným z predkupného práva, 

je účinnosť zmluvy podmienená splnením odkladacej podmienky 2. 

8.10 Ak nedôjde k splneniu odkladacích podmienok potrebných pre nadobudnutie účinnosti 

novej zmluvy o dočasnom prevode akcií a nových nájomných zmlúv, nová zmluva o 

dočasnom prevode akcií a nové nájomné zmluvy medzi Predávajúcim a navrhovateľom (po 

jej zverejnení v centrálnom registri zmlúv podľa § 47a Občianskeho zákonník) sa zrušujú od 

počiatku, a to ku dňu nasledujúceho po dni márneho uplynutia lehoty na uplatnenie 

predkupného práva a/alebo lehoty na udelenie súhlasu s dočasným prevodom akcií 

nadpolovičnej väčšiny hlasov členov predstavenstiev Spoločností, podľa toho, ktorá z týchto 

skutočností nastane skôr, respektíve podľa toho, ktorá odkladacia podmienka sa na účinnosť 

zmluvy o dočasnom prevode akcií uplatňuje podľa bodu 8.9 tohto článku Zmluvy. V prípade, 

ak dôjde k zrušeniu novej zmluvy o dočasnom prevode akcií a nových nájomných zmlúv 

podľa predchádzajúcej vety, je Predávajúci povinný  vyhlásiť novú ponuku na predaj Akcií 

Spoločností (a prenájom majetku) s totožným predmetom najneskôr do 30 dní od zrušenia 

novej zmluvy o dočasnom prevode akcií a nových nájomných zmlúv. 

8.11 Predávajúci nezodpovedá navrhovateľovi, ktorý nie je oprávneným z predkupného 

práva, za škodu spôsobenú tým, že predstavenstvá Spoločností neudelili súhlas s dočasným 

prevodom akcií podľa bodu 8.9 tohto článku Zmluvy. 

8.12 Ak návrhy viacerých navrhovateľov v rámci zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže sú 

ohodnotené totožným počtom bodov, medzi ktorými bude aj súťažný návrh Kupujúceho, 

ktorému prináleží predkupné právo na Akcie Spoločností, za najvhodnejší návrh sa bude 

považovať súťažný návrh Kupujúceho. 

8.13  Ak bude v rámci zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže vyhodnotený ako najvhodnejší 

návrh na uzavretie zmluvy o dočasnom prevode akcií návrh navrhovateľa, ktorý nie je 

oprávneným z predkupného práva, vyzve Predávajúci Kupujúceho, aby oznámil, či zaplatí 

kúpnu cenu ponúknutú týmto navrhovateľom. Predávajúci vyzve Kupujúceho na zaslanie 

oznámenia podľa predchádzajúcej vety v lehote 30 dní od doručenia výzvy. Zaslaním 

oznámenia o zaplatení kúpnej ceny ponúknutej týmto navrhovateľom zo strany Kupujúceho, 

bude ako najvhodnejší návrh vyhodnotený návrh Kupujúceho. Zaslanie oznámenia 

o zaplatení kúpnej ceny ponúknutej navrhovateľom podľa prvej vety tohto bodu predstavuje 

zmenu súťažného návrhu Kupujúceho v časti „kúpna cena“. Po márnom uplynutí lehoty na 

zaslanie oznámenia podľa predchádzajúcej vety je Predávajúci oprávnený prijať návrh 

navrhovateľa, ktorý bol podľa prvej vety tohto bodu vyhodnotený ako najvhodnejší. 

8.14 Ak bude v rámci zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže vyhodnotený ako najvhodnejší 

návrh na uzatvorenie zmluvy o dočasnom prevode akcií návrh Kupujúceho, ten je oprávnený 

započítať voči kúpnej cene investície súvisiace s „Projektom dostavby a rekonštrukcie 

Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves“ vynaložené Kupujúcim nad rámec poskytnutých 

prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR na tento projekt a to v súlade so zmluvou 

o poskytnutí prostriedkov mechanizmu úročené odo dňa vynaloženia týchto investícií 

aktuálnou sadzbou zákonných úrokov z omeškania pre obchodnoprávne vzťahy podľa § 369 

ods. 2 a § 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. v spojení s § 1 ods. 1 

nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z. Nárok na náhradu investícií sa spravuje 
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§ 667 Občianskeho zákonníka. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany zhodne konštatujú, 

že sa jedná o úrokovú sadzbu počítanú ako základná úroková sadzba ECB zvýšená o 8 

percentuálnych bodov, minimálne však 8 % p. a. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že 

Kupujúci je oprávnený započítať voči kúpnej cene aj akékoľvek ďalšie investície zhodnocujúce 

predmet nájmu vynaložené Kupujúcim ako nájomcom v období po zrealizovaní obchodnej 

verejnej súťaže počas trvanie novej zmluvy o dočasnom prevode akcií v súlade 

s podmienkami obchodnej verejnej súťaže pri zachovaní práva Kupujúceho na započítanie 

investícií podľa tohto bodu Zmluvy.  

8.15  Predávajúci je povinný uhradiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 50% investícií 

súvisiacich s „Projektom dostavby a rekonštrukcie Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová 

Ves“ vynaložených Kupujúcim nad rámec poskytnutých prostriedkov Plánu obnovy 

a odolnosti SR na tento projekt a to v súlade so zmluvou o poskytnutí prostriedkov 

mechanizmu, v prípade porušenia ktorejkoľvek z týchto povinností: 

a) Povinnosti vyhlásiť obchodnú verejnú súťaž, ak má zámer ďalej nakladať 

s Akciami deklarovaný v odpovedi na výzvu podľa čl. 8 bodu 8.1 Zmluvy; nárok na 

zmluvnú pokutu nevzniká v prípade, ak Predávajúci nevyhlási obchodnú verejnú 

súťaž z dôvodu, že využil právo predĺžiť lehotu dočasného prevodu Akcií 

Spoločností podľa čl. 8 Zmluvy a zároveň aj právo predĺžiť nájomné zmluvy 

z dôvodu hodného osobitného zreteľa bez realizácie obchodnej verejnej súťaže, resp. 

ak využije právo spätnej kúpy Akcií Spoločností podľa bodu 8.4 alebo 8.1 Zmluvy;  

b) Povinnosti neudeliť predkupné právo za rovnakých, alebo odlišných podmienok, 

inej osobe ako Kupujúcemu najneskôr do uplynutia 40 rokov od nadobudnutia 

platnosti a účinnosti tejto Zmluvy (čl. 8a bod 8.2 Zmluvy); 

c) Nepravdivosť vyhlásenia Predávajúceho uvedeného v čl. 8a bod 8.2 Zmluvy 

vrátane porušenia predkupné práva Kupujúceho po dobu piatich (5) rokov odo dňa, 

odkedy sa Predávajúci využitím spätného prevodu vlastníctva Akcií Spoločností 

stane znova ich výlučným vlastníkom a to pre prípad, ak by sa počas týchto piatich 

(5) rokov Predávajúci rozhodol previesť Akcie Spoločností v celku alebo jednotlivo 

ku každej Spoločnosti samostatne, resp. v akejkoľvek inej kombinácii;  

d) Povinnosti ponúknuť Kupujúcemu Akcie Spoločností na dočasný predaj za 

podmienok a spôsobom dojednaným v čl. 8a Zmluvy a súčasnej povinnosti 

Predávajúceho Akcie Spoločností v prospech Kupujúceho dočasne previesť do jeho 

výlučného vlastníctva (čl. 8a bod 8.3 Zmluvy);  

e) Povinnosti najneskôr v deň vyhlásenia výsledku zamýšľanej obchodnej verejnej 

súťaže uverejniť na svojom webovom sídle a zaslať na adresu Kupujúceho písomnú 

výzvu na uplatnenie predkupného práva (čl. 8a bod 8.4 Zmluvy);  

f) Povinnosti formulovať podmienky dočasného prevodu Akcií Spoločností 

uplatnením predkupného práva a podmienky obchodnej verejnej súťaže podľa čl. 8a 

bodu 8.8 Zmluvy; 

g) Povinnosti vyhodnotiť návrhy v rámci ponuky na predaj Akcií Spoločností 

adresovanej iným subjektom –zamýšľanej obchodnej verejnej súťaže postupom 

podľa čl. 8a bod 8.12 a 8.13 Zmluvy;  

h) Povinnosti predložiť novú ponuku na predaj Akcií Spoločností s totožným 

predmetom najneskôr do 30 dní od zrušenia novej zmluvy o dočasnom prevode 

akcií podľa čl. 8a bod 8.10 Zmluvy. 
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Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody vo výške 

presahujúcej zaplatenú zmluvnú pokutu. Nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vzniká 

porušením ktorejkoľvek z týchto povinností, pričom jeho výška sa nekumuluje pre každé 

porušenie povinnosti samostatne (výška zmluvnej pokuty má jednorazový charakter bez 

ohľadu na celkový počet porušených povinností). 

8.16  Predávajúci je pri porušení ktorejkoľvek z povinností podľa čl. 8a bod 8.15 tohto 

článku Zmluvy povinný zaplatiť zmluvnú pokutu v dojednanej výške, ak svoju povinnosť 

nesplní ani do desiatich (10) pracovných dní od kedy bol Kupujúcim písomne vyzvaný na 

riadne splnenie povinnosti.  

8.17 Dojednaním predkupného práva k Akciám Spoločností nie sú dotknuté ostatné 

ustanovenia tejto Zmluvy, najmä spôsob a podmienky predĺženia Zmluvy formou opcie podľa 

čl.8 Zmluvy. Dočasný prevod vlastníckeho práva k Akciám Spoločností postupom podľa čl. 8 

Zmluvy nepredstavuje porušenie povinností Predávajúceho podľa ustanovení čl. 8a Zmluvy, 

keďže sa naplní rovnaký účel zmluvných dojednaní, ktorým je dočasné nadobudnutie 

vlastníckeho práva k Akciám Spoločností v prospech Kupujúceho.“ 

 

Článok IV. 

Ochrana investície  

 

1. V prípade, ak sa kupujúci najneskôr v roku 2031 nestane na obdobie 2031 až 2051 

vlastníkom všetkých Akcií Spoločností a nájomcom všetkého hnuteľného a nehnuteľného 

majetku vo vlastníctve Košického samosprávneho kraja, ktorý pri prevádzkovaní svojej 

činnosti užívajú poskytovatelia zdravotnej starostlivosti, konkrétne: 

a. Nemocnica s poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s., IČO: 36 597 350, so sídlom: Ul. 

Jánskeho 1, 052 01 Spišská Nová Ves, zapísaná v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka 

číslo: 1349/V, 

b. Nemocnica s poliklinikou Trebišov, a. s., IČO: 36 597 376, so sídlom: Ul. SNP 

1079/76, 075 01 Trebišov, zapísaná v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 1350/V, 

c. Nemocnica s poliklinikou sv. Barbory Rožňava, a. s., IČO: 36 597 341, so sídlom: Ul. 

Špitálska 1, 048 01 Rožňava, zapísaná v: OR MS Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 

1348/V, 

tak kupujúcemu vzniká právo na kompenzáciu od predávajúceho, a to právo na refundáciu 

zhodnotenia predmetu nájmu uskutočneného zo strany Nemocnice s poliklinikou Spišská 

Nová Ves, a. s. alebo kupujúceho  v súvislosti s projektom „Projekt dostavby a rekonštrukcie 

Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves“, uhradeného z vlastných finančných prostriedkov, 

úročenú odo dňa vynaloženia týchto prostriedkov aktuálnou sadzbou zákonných úrokov 

z omeškania pre obchodnoprávne vzťahy podľa § 369 ods. 2 a § 369a Obchodného zákonníka 

v znení zákona č. 9/2013 Z. z. v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 

21/2013 Z. z. Nárok na náhradu investícií sa spravuje § 667 Občianskeho zákonníka. Pre 

vylúčenie pochybností zmluvné strany zhodne konštatujú, že sa jedná o úrokovú sadzbu 

počítanú ako základná úroková sadzba ECB zvýšená o 8 percentuálnych bodov, minimálne 

však 8% p.a. Nárok na úročenie zhodnotenia predmetu nájmu má kupujúci len v prípade 

predpokladanom týmto ustanovením. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, 

že refundáciou zhodnotenia predmetu nájmu uskutočneného zo strany Nemocnice s 

poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s.  alebo kupujúceho v súvislosti s projektom „Projekt 
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dostavby a rekonštrukcie Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves“ sa rozumejú investície nad 

rámec poskytnutých prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR na tento projekt a to v súlade 

so zmluvou o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, na ktoré Predávajúci udelil súhlas 

Kupujúcemu, úročené odo dňa vynaloženia týchto investícií aktuálnou sadzbou zákonných 

úrokov z omeškania pre obchodnoprávne vzťahy podľa § 369 ods. 2 a § 369a Obchodného 

zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 21/2013 Z. z. Od predmetnej sumy sa odpočítajú iba daňové odpisy súvisiace 

s výškou poskytnutej kontribúcie kupujúceho.     

2. Kompenzáciu podľa ods. 1. tohto článku je povinný uhradiť Košický samosprávny kraj 

na účet  kupujúceho uvedený vo výzve na úhradu kompenzácie, a to v lehote do 30 

(tridsiatich) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy od  kupujúceho.  

3. V prípade, že sa Košický samosprávny kraj ocitne v ozdravnom režime alebo v nútenej 

správe podľa § 19 zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov a  nebude schopný uhradiť kompenzáciu podľa  ods. 

2. tohto článku, predávajúci požiada kupujúceho o prehodnotenie svojho záväzku vo veci 

kontribúcie písomnou výzvou do 30 pracovných dní, odo dňa odkedy nastali skutočnosti 

ozdravného režimu alebo nútenej správy. Kupujúci a predávajúci vstúpia do vzájomných 

rokovaní o prevode 100 % akcií Nemocnice s poliklinikou Spišská Nová Ves, a. s., na dobu 

neurčitú, a to rešpektujúc všetky legislatívne predpoklady a nevyhnutné schválenia 

Zastupiteľstvom Košického samosprávneho kraja.    

4. Ak si predávajúci nebude schopný vysporiadať tento záväzok vo forme kompenzácie 

alebo vo forme prevodu akcií na dobu neurčitú, pristúpia kupujúci a predávajúci k úprave 

vzťahov vo veci dočasného prevodu akcií až po zrušení ozdravného režimu alebo nútenej 

správy a čl. 8.4 zmluvy o dočasnom prevode akcií sa v takom prípade neuplatňuje. Zmluvné 

strany budú pokračovať v rokovaní o dočasnom prevode akcií po zrušení ozdravného režimu 

alebo nútenej správy.  

Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu zmluvnými stranami. Zmluvné strany 

sa dohodli, že nadobudnutie účinnosti tohto dodatku (s výnimkou čl. III ods. 3 a 5 tohto  

dodatku) je podmienené splnením nasledovných odkladacích podmienok:  

1. Podpísanie preberacieho protokolu do 30.06.2026, ktorým zhotoviteľ odovzdá 

Nemocnici SNV, a. s. zrekonštruovanú časť a Shell & Core v projekte „Dostavba a 

rekonštrukcia lôžkovej časti NsP v Spišskej Novej Vsi“;  

2. Podpísanie preberacieho protokolu do 31.12.2028, ktorým zhotoviteľ odovzdá 

Nemocnici SNV, a. s. kompletný, dokončený a skolaudovaný projekt „Dostavba a 

rekonštrukcia lôžkovej časti NsP v Spišskej Novej Vsi“. 

Dojedanie zmluvných strán obsiahnuté v čl. III ods. 3 a  5 tohto dodatku nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni zverejnenia dodatku v Centrálnom registri zmlúv v intenciách § 

47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

2. Akékoľvek spory zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa 

dodatku, alebo v súvislosti s dodatkom, sú zmluvné strany povinné bezodkladne riešiť 

rokovaniami a vzájomnou dohodou.  
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3. Zmluvné strany sa dohodli na fikcii doručenia. Písomná listina sa považuje druhej 

zmluvnej strane za doručenú v okamihu, keď sa písomnosť dostala do sféry dispozície 

adresáta. 

4. Ak sa niektoré z ustanovení dodatku stane celkom alebo sčasti neplatným, 

neuplatniteľným alebo nezákonným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť, uplatniteľnosť 

alebo zákonnosť zostávajúcej časti dodatku. V takom prípade, ako aj v prípade neplatnosti, 

neuplatniteľnosti alebo nezákonnosti celého dodatku, sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť 

dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré budú v čo najväčšej miere zodpovedať 

účelu sledovanému dotknutými ustanoveniami alebo uzatvoriť nový dodatok, ktorý bude v 

čo najväčšej miere zodpovedať účelu sledovanému pôvodným dodatkom. 

5. Dodatok je vyhotovený v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

Každá zo zmluvných strán obdrží dve jeho vyhotovenia. 

6. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tomto dodatku sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a subsidiárne ostatnými príslušnými platnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

7. Zmluvné strany po prečítaní zmluvy vyhlasujú, že dodatok vyjadruje ich skutočnú, 

vážnu a slobodnú vôľu a na znak súhlasu s jeho obsahom ho vlastnoručne podpisujú. 

 

Predávajúci:        Kupujúci: 

 

 

V ...................................... dňa ......................   V ...................................... dňa ...................... 

 

 

 

 

.......................................................................    ....................................................................... 

Košický samosprávny kraj     Penta Hospitals SK, a. s. 

Ing. Rastislav Trnka, predseda     MUDr. Radoslav Čuha, MBA, MPH, predseda   

            predstavenstva 

 

 

 

Kupujúci:          Kupujúci: 

 

 

 

V ...................................... dňa ......................   V ...................................... dňa ...................... 

 

 

 

 

.......................................................................    ....................................................................... 

Penta Hospitals SK, a. s.        Penta Hospitals SK, a. s. 

Ing. Tomáš Valaška, člen predstavenstva   MUDr. Igor Pramuk, MPH, člen predstavenstva 


